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DON AGUSTIN DE S A L A Z A R. 

HABLAN LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Bóreas. Mascón , gracioso. Luna , criada. 


Narciso. 

Oritla. 


Tormes , enano. 
La Aurora. 


Dos cazadores. 
Música. 


jornada PRIMERA* 


fCaz. 


Fingese dentro ruido de montería, y Cef alo dice. 

.-w.i! .-j - 'Cef, Detea él paso, atrevido, 

mira que te llama amor. 


Í uid el jabalí todos. 

- Sigjeie , Moscon. 

Mosc. No quiero, 

■que tiene muy poco agrado ' 

[ quien va con todos gruüehdo.,' ' 
Ca^ 2. Al monte. Caz- í. Al vaiíe. 

Cef, Seguidle, 

I antes que á ese monstruo fiero, 

' ó le oculten esos robles, 
i ó le escondan esos fresnos. 

Caz. I. Al valle. Mosc. Yo no lo sigo, 
porque aunque es verdad que en eso 
yo no sé lo que me cazo, 
meaos sé lo que me pesco. 

Uaz. r. Al arroyo. Caz. 2. Ya es en vaho. 
Sais Cefaíó de caza muy galan con un 
venablo en. la mano. 

^^f Huyó su daño sangriento, 
mas veloz que las' saetas, 
mas que los dardos ligerosí 
Contra un diiarlo de lanzas 
tuvo de su parte el viento, 
y corno rayo deshizo 
la tempestad de monteros. 

Quiero seguir la espesura, 
mientras compone el, cabello 
el alba , en quantos el* bosque 
le ofrece undosos espejos. 

Suena Música , y suspéndese. 

Muí. Detea el paso , atrevido,^ 
mira , que te llama amor, 
para hacerte vencedor, 

^ Como quieras ser vencido* 


para hacerte vencedor, 
como quieras ser vencido. 

Qué dulce ■voz , qtré- deidad 
me contradice y' me ayuda? 

Pero que es amor no hay duda, 
que amor es contrariedadj 
huya , pues ,- mi voluntad 
hoy su tiráh'ó rigór, 
no se ralfe'liiñ valor 
á sus arpones rendido. 

'Al irse cania la Música. 

Mus, Deten el paso , atrevido, 
mira qué t'e llama amor. 

Cef. En vano' pretendo ciego- 
evitar lá ardiente liamá: 
pues del ardor j^ que me fnñama,* 
huyo la causa , no el fuego; 
mas para qué mi sosiego 
quiere perturbar . Cupido ? 

Para qué ? Para qué ha sido 
resucitar mi' dolor V Al otro lado» 

Mus. Para ha'Certé H-e:-icsdcr, 
como quieras ser vsqcido. 

Cef En tan arduas ocasiones 
mejor es que el pecho herido 
dé remedio á su 3 pasiones: 
ya hayo, amor, tas arpones. 

Va á entrar , y canta la Música. 

Mui. Deten el paso , atrevido. 

Cef. Evitando tu rigor, 
mi libertad restituyo. 


El armr mas 

venza esta vez- mi dolor, 

ya de tus trayciones huyo* 

Va por otro lado , y dice la jMíiStca» 
Mas. Mira , que te llatna amor» 

Cef, Voz , aliento superior, 
que me animas y me inflamas 
en mi afecto y mi temor, 

' dimc , para qué me llamas? 

M«í« Para hacerte vencedor. 

Cef. Dime , engaño del oido, 
que con dulce acento blando 
aprisionas mi sentido, 
como he de vencer amando? 

Mus. Como quieras ser vencido. 

Cef. Qué dulce engaño es -aqueste, 

en que amor me muestra á un tiempo, 
qué he de vencerme triunfando, 
que he de rendirme venciendo? 

Yo he de darme. á sus prisiones, 
yo he de rendirme á su imperio, 
donde s,oa obedecidos, 
mas qxíc. justos los preceptos. 

Mas ay , que idolatro á Píocris, 
y su hermosura temiendo, 
quanto pretende el . valor, 
lo cor*tradice el, deseo L, 

Pero no venza -,el 
mi Invicto y . rebeii^ pgcho, . • 
que no es valer, emprender, , 
q-uando es evidente el riesgo. 

Falsa sirena, tus voces 
en vana llasnao; mi- Afecto, 
que yo^ ,s|ré vencedor», -- . 
como me“,^enza á, mi inésiso. 

■ .Repite IctJ^iisicá. . 

Mus. Detea el paso , atrevido. 

Cef. Présteme pluni.as el vleato- 
Mus. Mira que te ilama. amor. 

Cef. Para qué las dicha? quiero? 

Trijfs. Para hacerte v.eacedpr.^ 

Cef. Cómo puede ser .m,ufiendo ? 

Mus. Como quieras ser vencido. 

Cef. No hay remedio? 

Córrese .una cortina, y vese en lo alto en 
una nube ia Aurora , vestida de' encarnado 
'y manto azul, y al verla se eleva. 
Aar. No hay r.emedio* 

Cef. Quien e’res , deidad , quien eres, 
que coa soberano imperio 
me detiene tu hermosura 
mucho mas , que tas acentos? 


n 
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desgraciado. 

Si es tu designio vencerme, 
ocioso fue el instrumento, 
pues me vencieron tus ojos, 
y me ofendieron tus ezop.' 

Si yo he de vencer vencido, 
seguro tengo el trofeo, 
porque adorar tu hermosura 
se tiene consigo el premio. 

En tu adoración nó busca - 
mas favor , que mis afectos, 
que desdora la fineza 
quien solicita el remedio. 
Adorando tu hermosura, 
quando es tan alto el objete, 
bien puedo ser desgraciado, 
mas ser infeliz no puedo. 

Que quando empresas tan altas 
son de generoso empeño, 
dichosas son ; aunque quieran ' 

' desdecirlo los sucesos. 'ff 

Confieso que esta hermosura, 
á no ver, él -rostro bello 5' 

de Procris , de mi áiaor fuera ^ 
el mas soberano empleo. ' i 
Mas ay, amor! que he de ver \ 
en tanta beldad ,, si puedo, J 
por medid de los sentidos, f 
engañar , todo un .deseó. 

'Quien eres, deidad', quien eres? i| 
Aúr. Yo soy la deidad , que á Fe] 
corra la cortina, quando 
dexa los cerúleos velos 
' dé Neptuno , dando al día' 

"'dé las ondas el imperio. 

Yo soy la^deidad , que adóraq 
ya en ía esfera en el cea'’"' 
las mas presumidas flores, 
los mas, brillantes luceros. 

De mi las tinieblas huyen, 
ya de enviáis © ya de miedó/ 
que efectos. , iguales causan ' 
mi hermosura y mi respeté». 
La Aurora soy, que te bus 
dexaado el' dorado lecho 
de Titán , ' por mas suaves 
solicitados désveíos. 

Yo , Cefaio , amo tu vistary 
pues té adoro , ío conñesdf': 
y pues confieso mi amor,' 
hoy segunda vez te quiero^ 

No admires , que ea mi de» 


*«7®* ***• afecto, 

que del amor se dilata 
hasta ca los Dioses su imperio. 
Siempre sus graves saetas 
hieren ea lo mas supremo, 
que vencimiento vulgar 
no se llama vencimiento. 

En lo soberano solo 
hiere el amor mas violento: 
qué hará en lo humano , 'si tiene 
lo mas divino sujeto? 
río pues , Csfalo , pretendas 
librarte dal rapaz ciego, 
que quien pretende imposibles, 
i mas que valeroso , es necio.- 
’f Cef. Yo no pretendo librarme, 
solo obedecer pretscda,' 

, y mas qaando mi ventara 

‘ consiste en mi readimiehto:- 

solo extraño , solo admiro, 
el verme feliz tan presto, ■ 
sino es ya que eS ser dichoso 
consista en no tnefecerlo. 

Auy. De mayores imposibles 
es dueño amor. Cef. Yo confieso, 
que mas qáe vuestra fineza, 
quisiera vuestro despreció, 
íío imagiaeis , que mi aaxoí 
es solo agradecimiento, 
que aborreciéndome vos, 
y yo amando al mismo tiempo, 
le debiéra a mi aivedrio 
la gloria de no tenerlo. 

Amor , la beldad de Procris 
con esta ventura venzo. 

Va descettdienda. la Aurora al tablado» 
Aur, Sube , joven venturoso, 
á lograr debidos premios 
á tu fineza. Cef Ya amante, 
á tantas venturas llego 
temeroso. Aur. Qué rezelas, 
quando' eres dichoso? Cef. Serlo, 
q-je de amor todas las glorias 
son instables. Aur. No hay recelos, 
donde hay fineza y amor: 
llega pues. Cef, Piadosos cielos, 
muera el afecto de Procris. ap. 

Cefalo , véa. Cef. Ya obedezco. 
a Cef alo d subir d la nube, y dicen dentro. 
Aguarda , Procris , deteate. 
Retirase Cefalo, 
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Cef, Aguarda , que aquestos eeosrt- 
Aur, Qué te alteras ? Cef.Es, que el altna;:- 
Aur. Qué te turbas? Cef. Yo pretendo;:- 
Aur.Qué pretendes? Ce/Que estas voces::- 
Aur, Qué rezelas ? Ya. te entiendo, 
á Procris llaman las voces 
que te inquietan. Cef Es , (^e debo 
socorrerla , porque yo:;- 
Aur. Cefalo , ya no pretendo 
excusas', quando evidencias 
me denotan tu silencio. 

Solo pretendo que sepas, 
que te he dicho , que te quiero, 
que soy deidad y raugec, 
y que he visto mi desprecio. 

Desaparécese Aurora. 

Cef. Aguarda , deidad hermosa,- 
espera : ea vano tais ruegos 
la detienen , pues' mis voces 
y su beldad ileva el viento» 

O , quan infeiiee soy 
Pues quiere el hado violento, 
que solo tenga las dichas^ 
para saber que las pierdo. 

^ué solo el nombre de Proctis 
arrebatase mi afecto 
de modo que á mis acciones 
les quitára el- movimiento 1 
Qué ao pudiera vencerme! 

Mas si amante rae rindieron . 
solo los ecos del nombre, 
cómo vencerá su dueño? 

Pero no , venza la Aurora, 
que en este lanee bien puedo 
faltar yo mismo á rai araor,- 
mas no á mi agradecimiento. 

Y si remedio no hallare, 
servirárae de remedio, 
para hteerme venturoso, 
el saber que no he de serlo. 

Quedase suspenso , y sale Mascón, 

Mosc. Escapóse el jabalí, 
sin q-:e tuviese remedio, 
y los galgos , ds no hallarle, . 
volvieron c-oiiio unos perros. 

Qué mal sufrido era “-I diablo 1 


pues asi quí 


le- 
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•raostrando dientes á todos, 
luego echó por esos cerros» 
Repara en Cefalo, 
Mas allí está mi señor, 

A s 


Cef. 


El aníor mas 

Cef. Amor, de esta vez me pierdo» 

M.OSC» Por eso te ando á bascar» 

Cef. Si á mi pasión obedezco, 
falto á ser agradecido, 
que es io mas. Mosc. Kso es lo menos» 
Ce/. Mas no , primero es mi amor, 
y acudir á mi remedio. 

'More. Señores , esto es comedia» 

Cef. Mas no pagar lo que debo 
á la Aurora , es ser ingrato 
y sin fe. Mase. Los caballeros 
lamas pagan lo que deben. 

Cef Quien me responde resuelto, 
que lo que debo no pago? 

Mese, Yo, que ni pago , ni debo» 

Cef. Moscon ? WIosc. Señor? 

Céf. De mis penas 
. boy darte cuenta pretendo, 
que si remedio no es 
repetirlas , es consuelo. 

WIosc. Cuenta con la relación, 
porque en ella está el enredo : 
ya estoy atento , señor. 

Cef. Escucha pues. Mosc. Va de cuento. 
Cef. Por la luciente , por la vaga esfera 
precipitaba el alba su carrera, 
shuyentando con cada movimiento 
quanta sombra empañaba ei firmamento, 
dexando con dudosos resplandores 
muertos los astros ya, vivas las ñores, 
pues al equivocar las» luces bellas, 
pintaba' ñores , y borraba estrellas. 
Quando al mostrarse, pues, dudoso el día 
que enraarañadotentre la sombra fría 
con vagos resplandores, 
ni todo luces es, ni todo horrores. 
Pisando pardas sombras, salgo al monte 
guiado de la luz del horizonte, 
buscando entre la selva enmarañada, 
de chopos y de abetos coronada, 
ya al Jabalí , que ñero, 
burla iguales las redes y el acero, 
ya al gamo temeroso , que seguido 
del can embravecido, 
con velos moviuiiento 
.dexa tímido el bosque, y mide el vieaío. 
Paro ya fatigad© 
del sol y de la caza , busco ei prado, 
y en un arroyo breve, 
cuyo cristal grabada grama bebe, 
bien que slI eacer de un risco despeñado 


desgraciado. 

Faetonte de cristal 1# teme el 
Apenas apliqué el labio sediento, 
quasdo enelagua un leve moviia^ 
escucho , y aplicando los sentidos,- 
á los ojos pasé de los oídos. 

Era uoa ninfa hermosa, 
del prado estrella , de los cielos t| 
Si pretendo copiarla, 
solo la admiración puede pintarlt,; 
que su beldad no cabe en el sea^ 
era Procris , ya queda encarecido.: 
Mas , pues , pintar , no es posibíi 
sus perfecciones mi ingenio, 
de la voz de su hermosura 
oye siquiera los ecos, 
pintar su bello retrato 
trato, y serán los aciertos 
ciertos , si Procris reparte ^ 4 
parte, de sus rayos bellos. 

En su rostro , sin desmayo. 
Mayo habita de refresco, 
fresco pensil , que vergel 
el amor hizo ile Veaus. 

Aquel que su frente admira, 
mira á pesar del cabello, 
bello explendor , que dedal» 
clara beldad en su cielo. 

Aun á. pesar déla llama 
ama amor sus - ojos bellosj 
ellos le matan , y fiel 
éP quiere morir primero. 

Como su beldad le éxcede, 
cede amox sus armas prestoj 
esto es verdad , pues cobarde, 
arde en divinos incendios. 

En su belleza después, 
es la nariz sin remedio, , - 
medio hermoso , que jamas, •, ' ' 
mas no puede ser , ni menos» - 
Eh su boca, aunque cruel, - ' 
el mas dulce fin espero, 
pero aunque amante, cenvid*»' , 
vida da con cada jalients. 

Su garganta es de cristal 
tal , que compite á su pech<^ 

hecho á etigaños , Jorque enc»*^ 

entre la nieve el ioCcK-diq. 

Su mano ai cristal conveace» 
vence el jazmín mas compse*^ 
esto es cierto , y quien la 
mira n^ye, y siente fuego» | 




De Don Agustín 

^ S so cuerpo hermoso «ntallo, 

^ hallo que es ]«sto y derecho, 
si hecho para que el donayre, 

1 ayre prenda de su cuerpo, 
í 1,0 demás que tiene oculto, 
culto mayor le contemplo, 
templo en que el amor prepara 
ara á sacrificios nuevos. 

Ocultéme admirado, 
ea un sauce de yedras coronado, 
y ea tan duros enojos, 
nii corazón fue ¡man , norte sus ojos. 

Su beldad admirando, 
apenas me aparté dsl agua , quando 
ella el cristal undoso, 
baxel de yelo, entrega su hermosura, 
y am-or artificioso, 
en las ondas procura, 
viendo sus ojos , ciego 
volar el agua con lascivo fuego. , 

Ea la dorada arena 
Procri-s el pie nevado estampó hejmosaj 
mas de aig.una azucena, 
y nacarada, rosa 
entendió en sus primores, 
que parto de sa planta eran las flores. 
Quanto aljófar lascivo 
los miembros bellos de cristal tocaba-, 
negando lo nativo, 
quando Procris se lava,, 
su puro sér mej,ora, 
pues perla es ya de la mejor Aur^ora. 
Coa. d i vino decoro, 
mal. percibirse su beldad pudiera, 
si del cabello el oro, 
del agua en rizos no La distinguiera, 
pudiendo en glorias tales 
confundirse cristales con. cristales. 

De las. ondas nacida. 

Venus segunda amor la venerara, 

*i el prado , á quien dió vida, 
al amor no culpara, 
de que ciego presuma, 
que nace tanto fuego de su. espuma» 
Das alas vagorosas 
al ayre entrega el niño Dios alado» 
y es las ondas hermosas, 
i Procris, entregado, 
manchaba el vuelo leveí. 
quien vió batir amor plumas de nieve! 

*• pues ai verla , cieg^o. 


de Sála&wr. 

las ondas fueron en mi pecho fuego. 
Deaó el arroyo undoso, 
y desatando el pelo proceloso, 
quando las trenzas da oro dilataba, 
ea borrascas de ofir Procris nadaba, 
dexaado con decoro 
corrientes de cristal por ondas de oro. 
Luego un cendal procura 
cortina ser dscente á su hermosuraj 
y burlando mis ojos y mi anhelo, 
al Ídolo de amor le corrió el velo. 
Dixele varias veces mis pasiones, 
y mereciendo á Procris atenciones, 
lo que ella respondía á mi cuidada, 
ni bien desprecio fue, ni bien fus agrado, 
pues dudosa á mis bienes, 
mezclaba los cariños con desdenes, 
de tal suerte, que pude en mis temores 
los desprecios dudar con los favores. 

Di p arte á una criada de mis penas, 
la qual nvs dixo (ay Dios !) que el Rey 
de Atenas 

padre de Prscris es, y que otro dueño 
tenia su beldad : yo en tal empeño 
inforaiéme dgl dueño venturoso, 
que es el Principe Febo sé, y rabioso, 
dexando mi cuidado y mis desvaios, 
mi amor curar pretendo coa mis zelos, 
si en- tan prolijos daños 
zelt^ pueden llamarse desengaños. 

■ Con esta dada., pues y este cuidado- 
salgo al monte , enfadado 
de mis ansias atroces, 
detieneameunas dulces-suaves voces s 
era la Aurora, en fin , y quando aisanfcr 
á su trono llegaba, el diamante, 
oigo una voz, que en. la región vacia 
á. Ptocris repetía: 
y conociendo mi pasión penosa, 
fuese el alba zelcsa, 
con que he quedado ahor-a, 
sin Pcocris, sin. remedio, y sin la Auroras 
pero la Aurora ha de vencer primero, 
ya su belleza quiero ; 
mi- afecto, mi pasiou, y Prooris muera» 
Vive el cielo,, Moscon, que si la viera,- 
huyera de ella, aun con mayor, tormento^ 
ni aun tengo de decirla lo que siento, 
por huir della laeholgátael encpatrarla» 
Tientr. ILuna, Procris ? 

Qef> Procris dixsroa ? Voy á hablar! av- 


El á¡nor mas 

Moí.Tente,agaar3ajSenor:q’jé te atropella? 
Cef. Vén , veremos á Procris. 
lúosc. No huyes dslia? 

Ce. Vén, que del pecho aun hoy arde lailama 
que Procris ha encendido. 

P’a á entrar, y salen Procris y hutía con 
arcos y flechas. 

Procr. Quien me ilaina? 

Cef. Yo , señora , que en mi daño 
con vuestro nombre he querido, 
que el olvido 

no halle puerta al desengaño. 

No , porque yo busque medio 
para curar mi dolor, 
que mi amor 
no solicita remedio. 

Y es tanto mi desvarío, 
qué aun os adoro en rai pena, 
siendo agena, 

y no pudiendo aer mió. 

Y es tal el cuidado nuestro, 
que ser no puedo , en mi abismo, 
de mi mismo, ^ 

ni vos queréis que sea vuestro. 

Acabad «a mi cuidado, 
y pues muero aborrecido 
de ofendido, / 

muera de desengañado. 

Procr. Cefalé , date á entender: 
porque ea tii amor ó tu pena, 
ni yo agena, 
ni tu mío puedes ser. 

Si es porque tu temeroso 
estás de tu misma culpa, 
no es disculpa 
anticiparte quejoso. 

Cef. Vos os disculpáis ahora. 

Procr. Y tu disculparte quieres. 

Cef De Febo eres. 

Procr. y tu eres de la Aurora. 

Que para aumentar mi daño, 
cuando amante te buscaba, 
escuchaba 

yo misma mi desengaño. 

Desde ese bosque intrincado 
te vi , y tu Aurora querida, 
yo escQ.ndida, 
y mi daño declarado. 

Y quando precipitada 

iba á estorbar tus aiaores^ 
mis rigores 
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desgrocladó. 
detuvo aquesta criada. 

Aguarda , Procris , detente, 
díxo 7 y quedaste turbado, 
y tu cuidado 
hizo á la Aurora impacieatei 
Mira si falta otra cosa, 
que Cuente en lo sucedido, 
tu rendido, 

y el alba se fue zelosa. 
iSila venganzas previno, 
no seas contigo tirano, 
ni lo humano ■{ 

iguales con lo divino. J 

Cef. Vos misma, porque os asoml^^ 
os satisfacéis ahora, 
si á la Aurora 
la desé por vuestro nombré. 

Pero vos en tanto empeño, 
qué satisfacción daréis, 
si teneis , ,1 

admitido ya otro dueño? 4 
Hablan los dos aparte. ' J 
Mosc. Duna , cómo va de amaate?...i 
Lun. Desame, que eres cacado ‘ 
y menguado. 

Mosc. Y” tu , Luna , eres menguaatií t 
Como ha sido mi fortuna, ’4 
pues si á amante me provoco, 
como loco 

sienípre he dé andar con la luna», 

Y por mas que amarte puedo, 
quando con mayor decoro 
yo te adoro, 

siempre á la luna nae. quedo. 

Pero rendido rae tienes, 
que aunque tus males son harM| i 
tienes quartos.^ 
han. Por eso tu no los tienes; 
y asi en tu carta fortuna, 
aunque tu amor pagaré, 
te pondré 

en los cuernos de la luna. 

Mosc. Quando quieres , si te agra^ 
que vea tu rastro esquivo? l 
Lun. Yo vivo 

en una casa encantada: ^ 

hay cosas de xnuclid espaat»,.!:á 
y tu peligro conSeso. 

Mosc. Tod* eso 

es una cosa de encantó, 
y coa todo he de ir> á verte» 
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De Don ^Agustín de Salazar. 

Pues bueno está. Cef. Mis desvelos qué pretendéis con mis males? 


iáí- 


en mis «elos 
solicitarán mi muerte. 

■grocir^ Ea j Cefalo , decente, 

oue ea vano intentas quejarte, 

' quaado ya de tu mudanza 
testigos son esos sauces, 
í Ama , Cefalo , á la Aurora,' 
sigue sus luces constante, 
porque no es seguro nunca 
enojar á las deidades. 

Sale al paño la Aurora, 
ur. Qué es esto, cielos, qué es esto? 

^ qué de esta suerte me ultraje 
'i Cefalo , y que yo le busque í 
Uef Si es acaso disculparse, 

1 porque Febo es el dichoso, 
mejor es , que lo declare 
■| vuestro amor. Febo al paño* 

i-Fsb. Siguiendo á Procris 
I en el bosque, oí nombrarme, 
y vengo á saber : mas , cielos, 
qué es lo .que miro! otro amante 
es dueño de su herraosvra 
y de mis felicidades?. 

Quiero averiguar mis zelos. 

Trocr. Ay, Cefalo , qué mal haces 
I en buscar satisfáceÍGnes^ 
pues viendo tus falsedades, 
no es querer satismeerme, 
sino querer agraviarme. 

Cef, Esta , Procris , no es disculpa, 
responde , si acaso amante 
quieres á Febo. Fet, Mi nombre- 
y mis desventuras sabe. 

Procr, Tampoco ta me respondes, 
si has de ds-sar de agraviarme 
con la Aurora. Aar. Qué esto pueda 
el amor con las deidades! 

Feb. Toda es volcanes el alma, 

Aur. Todo es el pecho volcanes. 

Cef. Yo á la Aurora no he querido. 
Procr. Yo á Febo, ni aun el semblante 
halagüeño le he mostrado. 

Aur. Qué esto, sufra! Feb. Qué esto pasel 
Cef. En tan confusa tormento- 
quien podrá desengañarme 
de mis nelos? 

Sale Febo. Yo podré, 

y aun podré la muerte darter 

de i?U moatecos-? Pacr* Cielos,, 


V.. 


Saca la espada Febo, y salen Bóreas, 
Orilla y Narciso. 

Bor. Febo , á tu lado me tienes. 

Narc. Muera quien supo enojarte. 

Orit. Rayo será cada arpen, 
que en tu defensa dispare. 

Cef. Pues dadme todos la muerte, 
que pues me ha quitado el áspid 
de mis. zelos ya la viday 
ea vano será matarme. 

Pocr. Hermana , deten el arco. 

Orit. Pues tu pretendes librarle ? 

Pocr. Euego sabrás mis desdichas. 

Aur, Yo quiero en aqueste lance ag* 
librar su eaerriga vida, 
porque puede ser muy faci!, 
que sus tiranos rigores 
se venzan con mis piedades. 

Bar, Febo , muera tu enemigo, 

Feb, Muere , aleve. 

Al acometerle, sale la Aurora en una nt^ 
be, y. arrebatando a Cefalo , vuel'a/í. 

Aur. Falso amante, 

hoy con este beneficio 
quiero pagar tus crueldades* . 

Feb. Válgame el cielo , qué miro! 

Procr. Qué la Aurora le llevase! 

M.OSC, Quiero desaparecerme, 

que mi amo ea aquestos lances, 

en materi.a de tramoyes, 

no es la ptiniera que hace. Vase» 

Orit. Procris , hermana , qué es esto ? 

Procr. Ser infeliz. Feb. Ser instable, 
ser ingrata , ser cruel, 
ser mas que tirana. Procr. Baste?, 
basten , Febo , vuestras ciegas- 
y vanas temeridades. 

Qué favor teaeis da mí ? 
quando jfina , quaado amante 
admití vuestras finezas? 
tratad, pues , de no enojarme, 
que no es buen modo de am a, 
quando os preciáis de constante» 
querer arriesgar las dichas, 
sin tener seguridades: 
vén, hermana. Orit, Ya te sigo. 

Feb. Pues ao hay remedio #n mis 
y® me vengaré de ti 
con dar la muerte á tu amante¡, 

Procr. Será grande su defensa.. 




Et amor mas desgraciado. 


Fsbt lai&bien un dDlor es grande 
Procr. Qué yo á Cefalo defienda, 
quando en ardientes volcanes 
de zeios se abrasa el peclioí 
Feb. Qaé yo á Procris agraviase 

antes de iiabernia admitido! aj». 
Orít. Qué no pueda ahora hablarle ap. 
á Bóreas! Bor. Qué á Oritia yo 
no le diga mis pesares! 

Lun, Voy á aguardar á Moscon, 

y á darle con la del Martes. Vase. 
Procr» F&'ao , obedecer es justo. Vase. 
Feb» Yo trataré de vengarme. Vass* 
Orit. Sabré da Procris la' causa 
de tan apretado lance. 

Sor. Oyeme , Oriria. Orit. En el bosque 
nos veremos esta tarde. 

Bor. Amor , ya sabes que son 

tuyas mis feiicidedes. Fanss. 

^als Moíc-Mucho es quCiCl amor me venza, 
y que me iiaya hecho anim.ar; 
y aun el miedo rae convenza, 
ú Luna tengo de hablar 
coa mas miedo , que vergüenza» 

Pero ser valiente entablo 
en esta casa encantada: 
cerrada está , guarda Pabló: 
voyme , que á puerta cerrada, 
dicen que se vuelve el diablo. 

Hace que se va , y cantan dentro. 
f/lfiS. En qué engaño te has metido ? 
Donde vas , triste Moscon, 
que te ha de costar la vida 
ia fineza y el amor? 

Mese. En que engaño te has metido ? 
Donde vas , triste Moscon, 
que te ha de costar la vida 
la fineza y el amor? 

Hoy , por hacerme atrevido, 
sin remedio moriré, 

Moscon , qué te ha sucedido, 
sin qué , ni sin para qué, 
en que engaño te has metido? 

Mas animo , corazón, 
pues que tu valor te inclina, 
y te alienta tu pasión: 
empero si eres gallina, 
donde vas , triste Moscon? 

O , quan infsiice eres, 

la Luna mal nacida ! 


Pues á 
que te 


la 

Mus. 

de 

si 


por 


& , que sí ahora 
ha de costar la vida. 
Mal haya, amen, mi temor, 
y mal haya , amen, la Luna, 
fineza y el amor. 

Llega , Moscon , apriesa, 
que te turbas ? 
como un sol te espera í 
toda la Luna? 

Mosc. Yo quiero en taa grande calfi 
ver si mi desgracia es cierta, 
de amante llevo la palma; 
ea "vaao ilaraa á la puerta, 
quien na ha limado en eralm*» 
Pero en tan grande conflicto 
venza, esta vez mi pasión: .'i 

por Dios , que aprieta infinito, ’ 
Llama á la puerta, y aparecese en U 
. de ella el Enano con espada y roda 
Enan. Qué es lo que queráis ,‘ Mose 
Mosc. Yo nada quiero , mosquito. 
Enan, Pues idas luego', supuesto : 

que no queréis nada vos. i 
Mosc, Ya no puedo irrae taa prestí 
que estoy alabando á Dios 
de ver hombre tan dispuesto. 
Qué fiero tiene el semblante! , 
las facciones son disformes, 
no hay que pasar adelante: 
mas por Dios , que: este gigaate-: 
se parece á Juan de Tormes. 
Tormes es con evidencia; - 


Moscea, estas soa mugeres? 


y asi a amenazarle voy, \ 

aunque ahora esté ea apaTiencí^ 
quien sois'íEnar.. Juan de Tormesi 
Enano de su Esoelencia, i 

y he sido tan desgraciado, 
que aqui donde Lana asiste, V 
soy quien siempre la he guardad 
Mosc, Desde que los galgos diste, 

Vi que andabas encantado; : 
á ver á Luna entraré, 
sí tu eres la guarda ahora. S 
Enan. No has de entrar. More. Te 
Enan. Mira no me pegues , que 
se lo diré á mi señora. i ; 

Mosc. Digo , señor , que me iré, \ 
no haya mas entre los dos. P 
Enan. Por vida de Tormes , qu« ] 
otro día te abriré. j 

(. hW 


Mosc.£aei á Dios, Eaaao. Eiían> 


TOfrI 



JORNADA SEGUNDA. 

$ale Cgfalo por un lado , y por el otri 
I Mascón 'sin mirar sCt 

tej"- Cobarde peasaioientOy 


xbí vida restituye, 
kuye , huye 
el grande sentimiento, 
quedando en mis desvelos, 
amor , pena , rabia y zeios. 
\]jUosc. Qué me quieres , cuidado, 
I si ei riesgo te acobarda? 


liq 


la. 


i COI 


guarda guarda, 
quédate malogrado, 
si le impiden , tiranos, 
luna , amor , miedos y enanos. 
^ efi Amor siempre insufrible, 
mi dolor te contente, 
tente , tente, 
pues te hacen imposible 
para el remedio ahora 
zeios Procris , Pebo , Aurora. 
Vosc. No cese mi lamento, 
sino el dolor prosiga, 
siga , siga, 

pues por darme tormento, 
me ha puesto ya en el potro 
aquello, esotro, lo otro. 

7* t^ese el injusto fuego, 
aunque á mi amor le pese, 
cese , Cese, 

•ftas ay , que el amor ciego 
áe- Procris me atropella, 

t’ , bella, 

b uera , pena importuna, 
lunque Tormes me mate, 

■ate , tate, 

lúe aunque me engaña Eana, 
nuero al mirarla incierta, 
u<^a , falsa , fací! , tuerta. 

► Pagar piedades quiero, 
enza la Aurora bella, 
lia, ella 

it^eve el premio primero, 
es Procris inhumana, 

Isa , • 

c- Yo quiero 
“tque el mal 


De Don s4gustin de Salivar. 

mi valor se resuelva, 
vaya , venga , tome , vuelva. 

Cef. En zeios declarados 

mi amor. Mosc, Mi desvergüenza. 
Cef. Venza. Mosc. Venza. 

Ce/. Cesen ya mis cuidados. 

Mosc. Cese mi amor. Cef. Mi fuego, 
Moscon ? Mosc. Señor. 

- Cef. Elega. Mosc. Llego. 

Cef' Ya , Moscon , desengañada 
vive mi pasión , ya cesan, 
a Tuerza de desengaños, 
tantas barbaras finezas. 

Ya Procris se ha declarado 
por dueño de mis ofensas, 
y no es buena ley de amor 
querer á la que me ofenda. 

A la Aurora agradecida 
de su piedad se confiesa 
mi amor, pues que no era justo, 
qite en tan ardua competencia 
■yo quiéra á quien roe aborrece, 
y á quien me quiere no quiera. 
Iguales en la hermosura 
son Procris y Aurora bella, 
á Aurora la miro mía, 
y á Procris la advierto agena. 

Pues venza ya la razón, 
si á un tiempo las considera 
desiguales en amor, 
iguales en la belleza. 

Mosc. Yo no quisiera señor, 
no quisiera tus finezas, 
no quisiera;:- Cef. Qué ao quieres? 
Mosc. No quisiera que quisieras 


, cruel 


ire 


par 


tirana, 
bascar modo, 
se repare, 


ss acabe todo 


Cef. Querer á la Aurorares justo. 

Mosc. Y Procrís .? 

Cef. No me hables de ella. 

Mosc. No Ja auieres asi , asi? 

Cef. Ya es de Febo. 

Mosc. Y sino fuera de Febo? 

Cef. Fuera lo mismo. 

Mosc. Y por la Aurora ? Cef. Muriera 
rail veces yo por la Aurora. 

Mosc. Calla , que no hablas de verasí 
Mira , morirse , señor, 
no era muy grande fineza, 
que es una vez en la vida, 
y se lo muere qualquiera; 
pero volvamos á Procris. 

Cej. Ya he dicho que no hables de ella 
B que 


El cmior mas 

cu6 asjuella llaKia amorosa» 
que el pecho abrasó violenta^ 
si dexó en el .corazón ■ 
alguna tibia centella» 
á la luz del desengaño 
quedó en cenizas resuelta. 

Demás de eso , ya mi pecho, 
ningún ardor alimenta, 
sino los rayos de Aurora, \ 
que en esa apacible selva 
vengo á esperar ; mas ay cielos . 
'A¡arecese un retrato de Procris en. un 
arioU 

De qué divina belleza 
es aquel laurel atlante? 

Tíosc, Erocris es. 

Cef’ No me hables de ellas 
mal haya mi vista aleve, 
mal haya la docta idea, 
que. copió tanta hermosuras: 
mal haya el lino que encierra 
tanto volcan ,. tanto incendios; 
mal haya la mano diestra. 
jMesc. Y mal haya los colores, 
el pincel, y la paleta. _ 

Ce/. Moscon , no es divina Procris? 
JHosc. No has dicho que no hable de ella? 
Ce/. Su hermosura , su beldad 

no hayas miedo que rae venza, 
porque siento sus agravios, 
quando miro su belleza. 

Mus- Ya tanta mudanza admira, 
mira , que á duros harpones 
pones el amante pecho, 
hecho á la beldad de Procris. 

Ce/ Ya tanta mudanza admira, Sec,. 
dulce encanto es aqueste, 
que me ofende y lisoniea, 
y el alma cobarde arde, 
á la voz impresa presa ? 

Quando. mas. huyo de Procris,, 
mas los afectos me llevo: 

No ver su retrato trato, 
si: es mi pena incierta cierta? 

No. confio , voz aleve, 
porrmas, que mi pecho, alientas; 
con-, pechos, amantes , antes 
mi amor, desespera. Mus. Espera». 

<&/. Válgame el cielo! qué haré? 
sil Procrisi ama de veras,. 

SuanrlQ. asi. me. llama ? ¿HÍf j. Ama». 




desgraciado- 

JjStíS» AalCntCt 
r-pf Pfocris me alienta asi? Mus. ^ 
C& Quisa guia mi «trella? Mus. 

Cef- Tendrá mi remedio. Mus- Med 
Cef. Pues el amor venza. Mus- 
Cef. Venza Procris , venza Amor^ . J 
muera Aurora» 1 

Al tiempo que va d coger el retrae J 
desaparece , y sale la Aurorih, 
Aur- Auroim muera,, 

pues menos debe sentirse 
una muerte , que una ofensa.. 
Tirano , cruel , enemigo,, 
que asi la lisonja ciega 
de una voz te haya tenido?; 

Qué asi falso te vencieran, 
tus falsos fingidos- hechos? . 

O , pese solo á mi mesma, 
pues quise hacer de tu. amor 
tan costosas experieaciás !' - 

Qué te he hecho yo falso amanti 
que parece que te. apuestas 
con mi amor ,, exeautaiido. . 
tu rigores-, yo finezas?. 

Qué apenas yo te mostrára 


solo el retrato , la idea 


í 




de Procris , quando mi amor 
desáras por su belleza:?. 

Mosc. El rctratillo tenía 
otra pintura á la vueltay- 
con que ahora á mi seño.f 
le pondrán de vuelta y media». 

Cef. Yo, Aurora;:- Aur^ No te dii 
mira que el daño acrecientas, 
y siempre se avienen mal; 
disculpas- con evidencias.. 

Mas ya para mi venganzaj.;,j 
solo pretendo que sepas,, 
que Procris á.Fébo quiere. . 

Cef. A quien quiere? Aur.Qaé te 
á Fébo. Cef. Valgáme el cielo! 

Aur- Y porque mas claro veas, 
tu desengaño., esta nochcj. 
al tiempo que las tinieblas 
van usurpando iOs rayos 
al mas ardiente Planeta? 
quando embuelto el mundo en.! 
lloran su lucirte- ausencia,- 
por- mas que sus resplandores' 
tiranicen las estrellas, 
ta~ introduciré pn la casa. 


i 
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que en mi afecto síogulat^ 


Sfc- ¿e Procris. Céf, El alma tiembla. 

Y aíl* transformado en Febo, 
yerás tu desdicha mesmay 
& verás como amante Procrls 

Ti corresponde á sns finezas» 

4 rerásla rendirse á Febo. 
piosC. Antes ciegues , que tal veas. 

Atf Entonces viendo tus zelbsi 
si xeios son evidencias, 

■ puede ser que arrepentido 
^ de amar á quien te desprecia, 

' dexes á Procris , y tantos 

^ desengaños agr adézcás. 

pésaparece la Aurora* 

■ Cef. Si es sueño é es ilusión! 

qué tan claramente vea 
yo mi agravio , que aun la duda 
por consuelo no me queda! 

Ya doy por bien émpléadás ’ 
todas las falsas cautelas 
de Aurora , pues la verdad 
experimento con ellas, 
f Yo veré esta noche á Procris, 

I y averiguaré mi afrenta; 

que dices, Moscon? Moíc. Que 
también tengo mis tristezas. 

Cef- Y qué es lo que tienes ? Mosc- Nada, 
que si Procris nos le pega, 
estoy creyendo, que Luna, 
que no es la mitad de buena, 
se muere por el Enano. 

■Cef, Noche , de cuyas tinieblas 
^ he de valer , ten eí curso, 
pues quiere mi suerte adversa, 
que desee el desengaño, 
y lo que deseo tema. Vase. 

Mosc. Jaien creerá que tengo zelos, 
y que tan fieros me aprietan, 

■o mas de porque la luna 
Se me pone en la cabeza? 

^lé Lúa. No es aquel el gran Moscon? 
soy sino mosca muerta, 
pués ‘tu proce.r'er tirano, 
y tu Continuo desden 
me han dado zelos. Luit. Con quien? 
^osc. Con nadie , con un Enano. 

*>u». Pues no por eso te afiixas, 
que mi amor no te engañó, 
que en toda mi vida yo 
me pago de sabandija^s: 
y í«« i# desét supüéó, " " 


ni un favor he de alcanzar* 

Mosc. Eso será por ser chico; 
y pues mis zelos disformes 
están declarados ya, 

^uan de Xormes morirá. 

Sale el Enano vestido ridiculamente* 
£na».Quien mientááqui ájuan de Xormes: 
señor' Moscon , si sois bravo, 
sabed , sino os importuna, 
que un quarto tengo de Luna. 

Mosc. Yo también tengo un ochavo* 
Itun. Moscon , la pendencia ande, 
y abrevíese de cuidados, 
pues mis dos enamorados 
tengo aquí chico con grande. 

Mosc. Enano , va de estocadas. 

Enan. Pues , Moscon , quítate allá* 

Con lás espadas desnudas. 

Lun. Eí quatfo de bastos ya 
está con el as de éspadas. 

Mosc. Si el estoque no es buido, 
el cuerpo no le he de hallar. 

Enan. £t pecho al agua he de echar* 
Pentr. Febo. Quedaos todos. 

Mosc. Este ruido 

me ha estorbado una estocada. 

Enan. Calla , yo te buscaré. 

Mosc. Enano , yo te veré 
en la tercera jornada. 

Lun. Mi pasión está dudosa, 
por mas que á esconder se ande, 
que uno no es cosa por grande, 
y el Enano poca cosa. Vanse. 

Salen Procris y Oritia. 

Orit. Cese , hermana , la pasión, 
y advierte , que he imaginado, 
que tu amoroso cuidado 
pasa á desesperación. 
í?i Cefalo ingrato ahora 
, tu amor no correspondieres; 
quiere á Febo , pues te quiere, 
y Cefalo quiere á Aurora. 

Y advierte , que en el amor, 
quando es tan grande el aprieto, 
es el remedio mayor. 

Procr. Ay, Oritia , ea mis desvelos 
mi amor remedio no alcanza; 
porque con uaá mudanza 
mal se curan unos zelos. 

Pues quando quiera ea mi amor 

S 2 sec 


El tmor 

ser mudable can rai fe, 
ei sugeto mudaré, 
mas no mudaré ei dolor, 
y asi en mi pena intratable, 
de remedio desespero;, 
no fuera amor verdadero,, 
si pudiera ser ^mudable. 

Y es mi pasión tan penosa,, 
que no lo pienso olvidar, 
y no me pienso mudar, 
pues no me mudo zelosa. 

Mi daño no busca medio, 
sino és el morir penando; 
que disimular amando 
es. mas costoso remedio. 

Si, peto en vano lamentas, 
quando tu dolor no alcanzas, 
si es remedio la mudanza,, 
por qué no la experimentas? 

Precr. Ay , hermana , mucho quiero, 
aunque sé , que en vano lloro, 
pues ves , que á Cefalo. adoro, 
y ageno le considero. 

^o háy medio en . mi . desvario, . 
aunque mi vida, concluya, 
pues que siempre he de ser suya,, 
aunque él no pueda, ser^ mío, 

Pero darte gusto apruebo, 
aunque le pese á m.i fe, 
pues por ahí rae mostraré; 
menos ingrata con Eebo. 
Disimularé el cuidado, 
que de Cefalo he tenida, 
por ver si un. amor ñngidq. 
vence un dolor declarado., 

Y quando él con. Aurora, 
amante y rendido . esté, 
yo blanda, me mostraré, 
cea- Febo. 

Salen Febp , Bóreas y Narcis$M. 

ÍW», Procris, señora, 
arrepentido mi culpa 
venia; á, satisfacerla,, 
aiao es ya que el conocerla,, 

sea, bastante- disculpa. 

Oí 

mi : nombre-, y - osado - 
á vuestros pies h*. venido,, 
valgama. lo. arrepentido, 

^ra no ser- castigado., 
si vuestro., enojo osuestr». 

«i: 


mas desgraciad^- 

quitad , señora , xma vida, 

_que solo es mia por vuestra. 
Vuestra beldad de mi anhelo 
hago d« su luz ensayos, 
porque castigar con rayos,, 
es ya propiedad del cielo.. 

Y ai executar la herida 
mi muerte en tantos enojos,, 
no miréis , que vuestros ojos 
me volverán a dar vida. 

Muera quien llegó á ofenderos,. ¿ 
con gustó la muerte tomo, 
quitadme la’ vidá., como, 
no me quitéis el quereros.. 

Mas no ’ hará vuestra porña, 
que el morir con impiedad; 
está en vuestra voluntad,, 
pero el querer ea la mia. 

Y aunque con-, may.or fiereza 
queráis castigar mi error, 
podrá ser grande el rigor, 
pero mayor mi fineza. 

Bor. Dueño hermoso , quando esj 
tener en dulces ensayos . 
á la luz de tantos rayos,., 
el premio de lo que quiero ? 
Quando te veré? Orit. Esta aocí^ 
quando entre nubes y nieblas, 
las mas obscuras tinieblas 
sepulten del sol el coche. 

A ti , y á Febo . os intento, 
dar en nwestra quinta . entrada, -i 
que ya está Luna avisada. 

Bor. Para mi agradecimiento, ^ 
solo responda mi. amor. 

Orit. De los dos la dicha aprueboíí 
yo haré con Procris , que.á F^ 
trate con menos rigor, 
pues á los dos nos importa. 

Sor. Para tanta estimación, 
toda la de mi pasión 
aun es recompensa corta. 

Brocr. Tanto a,mais?,Fe¿'., Tan .iiií^ 
es , Procris bella , mi amor, 
que por decirlo mejor,, 
al silencio me remito; ■ 
que mi afecto singular 
m> ha de decir, mi tormento, 
que no es grande sentimiento, 
d que: se puede explicar. 


' -i 




ni «rdUate 




De Von Agustín de Salazar. 

o.e .«o, 0.1 ‘‘ 

^ ° isl nech.O« 


:;^»o‘cabe en todo « . 

Zl cabrá en la explicación. 

? asi en mi afecto he querido, 
que este mi ardiente cuidado 
Lera de él mal explicado, 
ñero no de bien sentido. 

Pflcr. De aqueste amoroso afan 
^ qSen es testigo? Fet. Veloces, 
aino os lo dicen mis voces, 
los ecos os lo dirán. 

Dentr, Max.'Solo el silencio testigo 
ha de ser dé mi tormentoj 
y aun no cabe lo que siento 
en todo lo que no digo. 
péh- De estas voces la arnioma 
explica loibien que peno, 
oid , que. el concepto ' ageno 
os dirá la pena mia. 

En mi continuo penar> 
si quiero explicar mi amor, ; 
por referirlo mejor, 
lo refiero con callar: 
solo el silencio ha de hablar, 
por mi , en mi daño enemigo : 
pues del dolor que mitigo, 
y del mal que en mi se. emplea, 
no haya mas testigo , sea:;- 
Sl y Mus. Solo el silencio testigo. 

Callar quiero mi cuidado, 
aunque mayor mal prevengá*. 
porque, ni el alivio tenga 
mi amor de comunicado: 
habie solo lo. callado 
de mi mucho sufrimiento:: 
pues en tanto sentimiento,, 
solo en. callar, mi p.asión 
la mayor explicación;:- — 

El y Mus. Ha de ser.de mi tormento.. 

De mi amante padecer, 
es tan voraz el ardor, 
que en el pecho su rigor - 
apenas, ^uede. caber: 
ni aun mi pecho puede ser 
quien, me explique mi tormento,, 
que. aunque en el pecho .alimentOi 
todo el. incendio.: suave, 

«n él siento lo. que cabe:;-- mayor, no pueao tener. . 

y Mus. -Y. aun no. cape lo que siéato#> ^or. Pues otra tienes mayor»- 
Yo callaré, mi dolor,-, JFefi. Para . todo es imperioso > 

#i ac^so el áalaf ¿< 1 »! eliamet', puejío que' es Díosé* 


ag. 
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haga la queja mayorj 
si para decir mi amor, 
con callarlo lo consigo, 
bella Procris , yo me obligo 
á no decirlo jamas, 
porque sé que digo mas::- 

El y Mus. En todo lo que no digo. 

Frocr. Cefalo , en vano el dolor 
contradice lo que quiero, 
que si amor es verdadero, 
mal sabe fingir amor, 
y en vano el pecho pretende 
ver nuevo afecto fingido, 
que un sugfto aborrecido 
mucho mas que halaga ofende. 

Febo ', baste en tus errores i 
ver , que estimo tu dolor, 
que oigo con gusto tu amor, 
y agradezco tus favores. 

Feb. Tened , aguardad , señora, 
esperad. Frocr. Yo he de adorar 
á Cefalo , aun a pesar 
de mis zelos , y lu Aurora. 

Feb. Mirad , que amor es testigo. 

Frocr. Ya del sol las luces bellas 
supliendo van las estrellas::- 
hermana , ven. Orit. Ya te sigo; 
fioreas, á Dios. Sor, Cada instante- 
un siglo de dilación 
es, señora , en mi aficióa. 

Orit. Tu amante soy. Sor. Soy tuamaaté» 
Vanse Procris y Oritia. 

Feb. Ya , Bóreas , mi dulce dueño, 
me muestra el semblante hermo»© 
menos fiero y- rigoroso, 
sino del . todo halagüeño. 

Ya su divina beldad 
crédito da á mis : dolores, 
porque mas que sus rigores,, 
ha podido mi verdad. 

Ya, en fia , mi dolor. terriWn: 
goza alguna . confianza, 
porque lieg6 mi espéranos i 
al estado de posible. 

Otra dicha ya mi amor, , 
en mi amante padecer,, 
mayor, no puedo.: tener. 




Et oamr mas 

Sif. Pu*5 est» noche los dos 
vereinos tw dueño herxnosOi 
que por pagar fineza 
Orhia entrada me da^ 
en la quinta. Feb» Quiera ya 
Amor pagar mi fineza. 

Sor. No nos dilatemos mas, 
pues la noche nos convida» ^ 

Feb> Ya , Bóreas , tuya es mi vida, 
pues de nuevo me la das. 

Vtmst , y sale Luna con ana luz^ 

Lun* En ocasión oportuna 
salgo esta vez en verdad, 
porque es grande propiedad 
salir de noche la Euna. 

. En ana duda cruel 
salgo esta vez empeñada, 
que en la segunda jornada 
también hago mi papel. 

Febo á la puerta me espera, 
y he de entrarle , aunque con miedo, 
que soy primera- en enredó,' 
y de Oritia la tercera: 

Y también de mi afición 

me hallo está vez muy trocada, 
porque el Enano so es nada, 
y hloscon se hace Moscon» 

Empiece de enredo ahora, 
pues la noche me convida, 
que en eso toda la vida 
me empleé. Sale Procris^ 

Procr. Luna ? L«». Señora? 

Procr. Vete , y dexame , que Amor 
solo me ha de acompañar. 

Lun. Iré á cantar : y á esperar ap, 
voy á Febo. Vase. 

Pocr» No hay dolor, 

que te iguale á mi tormento, 
pues si con Febo me explico, 
no siento lo que publico, 
quando callo lo que siento. 

En nadie consuelo espero, 
pues Oritia ; ay infelice ! 
lo que aborrezco me dice, 
me calla lo que yo quiero. 

Y asi , en mi mal enemigo, 
pues qu e remedio no hallo, 
cog ser mi enemigo callo, 
sola quiero estar conmigo. 

Canta dentro Luna* 

S hosco U soHedad 


desgraciado. 
con tan dudosa porña, 
es , por hacer compañía 
con sola mi voluntad. 

Pocr. Después que á Cefalo quiero, 
ya de mi amor desesperoj 
y es tal la contrariedad 
que tiene la pena mia, 
que quiero la compañía;:- 
Ella y Mus. Sf busco la 
Qué mucho , que ,en 
sea Amor contrariedades, 

^si en mi suerte siempre impía, 
quando el remedio pretendo, 
soy yo misma quien me o&ndo.:. 


soledad, 
sus cruel 





Ella y Mus. En tan dudosa porfiaj 
En mis continuos desvelos 
tengo amor, y tengo zeloss 
y es tal la desgracia mia, 
que no es solo mi dolor, 
pues si le ayuda mi amorrtr 
Ella y Mus. Es por hacer compañi^* 
Morir solo me conviene, 
pues que remedio no tiene 
de Cefalo la crueldad, ^ 

y para morir amante,, ^ 

ya tengo causa bastantes:- 
Ella y Mus. Con sola mi voiunta^^^ 
Pero ya al sueño rendida, 
quiere Amor menos tirano 
en lá imagen de la muerte 
dar á mis penas descanso: 

Ay , cíelas! 

Siéntase, y duerme se, y sale Cefalo t 0 
formado en Febo y Moscon. 
Cef. Pisa quedo. 

Mósc. Ya tan quedo voy pisando, 
que los pasos que da el miedo, 4 
aun más son pasas , que pasos, 
señor no dirán á Dios, 
sino que eres Febo. Cef. Vamos, 
experimentado Amor: 

En fin , Moscon , transformado 
estoy en Febo ? Mese. Señor, 
digo, que eres su retrato. ^ 
Cef. Amor , qué experiencia es estái 
qué hayas querido , tirano, 
que en tan crueles tormentos, 
que en tan confusos cuidados 
sea yo mismo el agresor ' 
de mi muerte y de mi agravio? 
Mosc* ^«ñor » «bes lo que tesa»? 




r 


se aparezca la Aurora; 
aunlue la noche ha cerrado, 
f«tas ¿ras suele siempre 
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qae me conozca» excusando 
disimularme en Febo. 


Ce£. Ea , Amor , disimulemos, 

0ue de esta veo declarado 

ei tormento,- experimente 

mi dolor con este engano, 
sí del todo soy dichoso, 
ó. si he de ser desdichado. 

Este ardor, que hoy, alimento, 
este incendio , en que me abraso, - 
si como fuego hasta aqm ^ 
ardió en mi pecho inhumano,- 
corao luz ahora alumbre 
«ara ver mi desengaño.. _ 
líelos , no es aquesta Proens?^ 
quan amante , quan turbado 
l'a vsocrA d * 

Qué mal en lance tan arduo 
se disimula- él amor, ^ ^ 
aunque se sienta un agravio. 
Dormida está su beldad, 
y en aquel dulce descanso, 
con faltarle toda alma, 
es su belleza un milagro.- 
A tan felice quietud 
su hermosura se ha entregado,, 
que solamente pudieran 
despertarla mis cuidados. 

El dulce sueño le tiene. 
sus dos soles usurpados!' 
pero abrasa su hermosura’ 
aun faltándole los rayos. 

Entre sueños dice Erocrís.- 
Eroert- Detente , Gefalo , espera, 
como quieres inhumano 
con la Aurora? Ay de mi triste!. 
Ce/. Conmigo Procris soñando 
está ; bien se ve , que son, ^ 
Amor , m^ bienes, soñados, 
como mis males despiertos. 

Procr^ Por qué, Cefálo 3graviandó> 
me estás , quandO yo te adoro ?. 
Cef. Procris’ bella , ya es en vanoj 
«1 ocuitarnie : yo qwero,. 


el disimularme en 
Pfocr. Pero pues has agraviado 
mi amor , á Febo he de amar. 

Cef. Qué es esto , cielos ? volvamo» 
á disimular , y venza 
yo su engaño con mi engano. 

Ha falsa! ha cruel! ha enemiga! 
hoy en Febo transformado 
he de ver si puede en mi 
mas lo hermoso, que lo iog/afo* 
Procr. Escucha , Febo. Cef Señora. 

Despierta turbada. 

Procr. Valgaiae Júpiter santo. 

Pues como , Febo atrevido, 
entráis aqui , profanando 
(pérdida estoy! mi sosiego, 

(turbada estoy!) mi recato?. 

Como quebrantáis las leyes 
de fino amante , violando 
los umbrales de mi quinta, 
de mr decoro el sagrado. 

Cef. Ya por Febo me habla ProcriS, 
presto veré el desengaño* 

Procr. Volveos , pues , Fabo , y 
que mi honor , que mi recato, 
el primer amor que os haga 
aun no llegará á agasajo. 

Ce/. Aguarda, divina Proensí- 
Amor , bueno va el engáno, 
hasta aaul felic©- soy* 

Proen No aumentéis , con disculparos, 

mi enojo. Ce/. Digo , señora, 

que mis zelos inhumanos 
solo han podido ser causa 
aquesta vez de enojaros. 

Procr. Pues de quién estáis zeloso . 
Cef. Amor, aqui declarados flf. 
be de ver hoy mis tormentos;, 
digo , pues: estoy turbado. 

Profr. Proseguid. Ce/. Estoy zel^o,^ 
porque Cefalo;- Procr. Ha , Urano.. 
Cef De vuestra beldad es dueño,, 
y es tan terrible- mi agravio;, 
que vos le- correspondéis 
quando él está idolatrando- ^ 
á la Aurora. Ptotri Ha , enemigo»- 
Cef Y mi dolor en = tal caso 
no ha de pibrir- en el pecho,, 
aun- ái costa- áéi enojaros 
todO- el- Yéaeao^ 

bro»- 


sabed. 


ap. 


y 


El amor mas 

broté est* rez por los labios. 

Sais Febo- Ya que guiado de Luna, 
llegar he podido al quarto 
de ProGris : pero qué miró ! 
un hombre con ella hablando 
está j Amor , disimulemos. 

Procr. Qué tan amante ha mostrado 
ser Cefalo de la Aurora ! 

(yo me vengaré , tirano) «p. 

en fin , que tanto la quiere? 

Csf- A tanto extremo ha llegado, 
que dice , que os aborrece. 

Procr. Pues bien pudiera excusarlo, 
que yo nunca le he querido : 
ha , infiel ! Cef. Ha , ingrata ! 

Procr. Ha, falso! 

Ce/. Qué á Cefalo no quisisteis ? 

Procr. Es , Febo , tan al contrario, 
que siempre le he aborrecido. 

Cef. Qué esto escucho! Feb, Cielo santo, 
qué enigma es esta, que ignoro ! 
conmigo ahora está hablando - 
Procris: qué encanto es aqueste? 

Mas quando Amor no es encanto? 

Procr. Asi, Amor , me he dé veagar, ap, 
aunque sienta lo contrário. 

Cef. Tu rae quieres ? Pruc. Quiero á Febo. 

, Feo. Ya está mi amor declarado, 

Cef. Qué escucho ! á ua mismo tiempo 
cesen mi vida , y mi engaño; 
yo soy , Cefalo , traydora. 

Feh. Yo quiero en lance tan arduo 
ver si es segura mi dicha. Vate* 

Procr. Pues como , Cefalo , osado 
os atrevéis , quando yo::- 

Cef. Ya no teneis que turbaros, 
quedaos con Oíos , y sabed, 
que al que mi daño ha causado, 
que es Febo , sabré::- 

Sale Febo. Sabrá daros 
la muerte , si acaso 
volvéis á ver á raí dueño. 

Procr. Qué esto , cielos soberanos, 
permitís, sih culpa mia? 

Cefalo, Febo, aguardaos. 

Ce/. Dadme la muerte.Fe¿.Eso,eso espero. 

Pocr, Hermana , Oritia? 

Salsa por un lado Oritia, Mascón y Luna 
y por otra Bóreas y Narciso. 

Orit. Qué caso 

te obliga , hermana , á dar voces? 


} 

desgraciado. 

Sor. Qué es esto , Febo ? , 

Mase. Olga el diablo, ! 

y para ver la comedia, > 

qué de gente se ha juntado! 

Procr. Ya otra vez , Febo, os he dj^ 
que el obrar determinado 
contra mi , y contra mi honor, 
mas que fineza es agravio. 

Feb* Volver por vos , y por mi, 
no pensé que era enojaros. 

Procr. Idos , que rae sobra á mi - c 
valor para castigarlo. [ 

Feb. Por no ofenderos me voy: . 

ven , Bóreas , que mis agravios ■ 
no es posible que se venguen 
en esta ocasión. Bor. Pues vamo^ 
que presto te has de vengar. 

Cef. Ya , Febo , quedáis vengado, ' 
yo os buscaré. Feb. Yo aseguro, 
que me halléis por vuestro daño. 

Vanse Febo , Bóreas y Narciso. 

Ce/. Pues ya os sigo. Procr. Dsteneofc- 
por mas que en zelos me abraso^ 
no puedo negar mi amor. ip'. 

Cef. Qué pretendáis ? Procr. Avisaros, 
que no me volváis á ver. -- 

Cef. La prevención es en vano, 
no os veré mas en mi vida. 

Procr. No os vais? qué os está aguardiáil 
ia Aurora. Cef. No es eso, Procris,’ 
que el irme yo es coa cuidado, 
porque otra vez vuelva Febo. 

Procr. Idos , mirad que es agravio 
á la fineza de Aurora. 

Cef. Ya os obedezco. Proc. Ha , villao^ 
que asi me dexe ofendida! 

Cef. Qué asi me dexe agraviado! # 

Procr. No os vais? 

Cef. Ya me voy , señora. | 

Procr. Suframos , Amor , suframos. 

Cef. Ponemos , Amor, ponemos. 

Pro.Pues mi amo::- CefiFaes mi caidaá# 
es para Procris injusto. 

Procr. Es para Cefalo ingrato. 

Cef. El mas desgraciado amor. 

Procr. El amor mas desgraciado* 

Ven Oritia , que contigo- 
daré á mis penas descanso* 

Cef. Ven, Moscon , que mis desdichas 
contra mi se han declarado. 

Orit, Vano me salió mi iate,ito. ' 

ím 
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T¿tn< ««redo me s*lid veno. 

- y (tose f y queda I/uea y Mosceih 
Luna ? Lurt. MosccmiI 
Va ^ zelos» 

como hicieron nuestros amosí 
Luasi me aborreces? Lun. Sí. 

¡ÍOSC’ Ha, traydora! La». Ha,jnentecatoí 
Que tanto me quieres ? Mosc, Nada. 
X,B». Ha mudable! ha fiero! ha falso! 
JSosc. Ha desvergonzada ! ha tuerta! 
no va bueno ? Luit^ Ho va malos 
vaya coa mayor aprieto. 
fióse. Prosigamos. Lun. Prosigamos. 
fióse. En fia , no me quieres ? £«». 1^0. 
fióse. Pues vés , 00 so me da «a |uarto. 
Lun. Pues idos , Moscon , corriendo. 
Mose. Digo , que me iré volando. 

Lita, Que se vaya ! Mosc. Que me dsael 
díun. Qué esto sufro ! Mose.Qaé esto pasa! 
Luit^Ea fin, te vas 1 Mose. Poco á poco. 
Lnjü. Y como te vas ? Mosc. Andando. 

jornada tercera. 

/ale Pf ocris con un dardo dorado en fa 
mano , y como llorosa. 

Prter. Nadie escuche mis penas, 
solo ea tanto tormento, 
porque doble las quejas 
las repiten sus ecos. 

Bentr. ^lus. Lleve el compás mi llanto, 
jr al pesado instrumento 
de la cadena dura 
cante mi amor sus yerros. 

Procr. Lleve el -compás, Scc. 

Estas lagrimas tristes 
silabas son , que aun tiempo 
las ojos las proauncian, 
como Us dicta «i pecho. 

Por suavizar mis penas, 
en tristes voces quiero 
llerar mis desventuras, 

^Btar mis sentimientos» 

Rl instrumento sea 
•1 dolor que padezco; 
y asi á los ecos tristes, 

Pn * roncos acentos::- 

« y Mus. Lleve el compás mi llanto, 
y al pesado instrumento 
en tiranas armonías 
▼»ya «i mal embuelto. 


ya que no se remedie, 
suavícese el veneno. 

Proer. Llore, y cante mis peaase 
y Cisne mi tormento, 
quando mis penas lloro, 
cante , porque ya omero. 

Llore , que en las prisiones 
en que el amor me ha puesto, 
primero ha de acabarse 
la vida , que el tormento: 
mas para publicarlas, 
al sóa siempre tremeado:» 

Ella y Míís. De la cadena dura 
cante mi amor ios yertos. 

Sale Cefalo. Nadie atiende mis voces, 
pues sus tristes acentos 
empiezan annonía, 
y fenecen lameintos. 

Deatr. Mus. Solo acompañen tristes 
al doloroso acento 
de lo alto de mis penas 
los bazos del silencio. 

Cef. Solo acompañen tristes , &c» 

Qtié me queréis , cuidados ? 

Qué rae seguís , desvelos ? 

Por qué os ponéis osados 
de parte del tormento? 

Si queréis darme muerte, 

BO me Siigais violentos, 
que sobran los rigores 
donde quedan mis zelos. 

Quien pudiera apartarse 
aun de mis pensamisatos: 
pero ha de ser ocioso, 
sino huyo de mi naesmo. 

Si hay otros infelices, 
que rae acompañen quiero, 
que servirá de alivio, 
ya que no de remedio. 

Y asi en las graves quejas, 
que lamenta mi pecho:;- 

El y Mus. Solo acompaña triste 
al doloroso acento. 

Haga música triste, 
el dolor que padezco, 
y profanen, rais voces 
el diafano elemento. 

V tu , dulce cnamiga, 
huye, porque no quiero, 
que te hagan compasiva 
mU últimos laiueutos. ' 

C ' Mi$ 


- Ei amor r/ias 

Mis doloridas voces 
eo lastimen tu pecho, 
cus aun no quiero deberte, 
que sepas que me quejo, 
que en la triste atmonia 
solo rae irán sigaiendo;:- 
E¡ y Mus. De lo alto de mis penas 
los baxos del silencio. 

IVl:ír.'Solo de amor me escuchen 
los firmes prisioneros, 
si alegres por aviso, 
si tristes por consuelo. ^ 

Procr. Quien podrá ser iestigo> 
de mi dolor inmenso, 
si apenas sabe el alma 
todo lo que padezco? 

Si digo á Amor mi pesa, 
no hallo en Amor remedio», 
pues en lugar de alivios 
busea nuevos incendios. 

Si á Cefalo le digo 
todo el dolor que siento», 
es valerme en mi pena 
¿e mi enemigo mesmo,N. 

Pues nadie me acompañe 
en tan confuso empeño; 
pero para que tengan, 
en mi mal escarraiéntoi:- 
Ml y Mus. Solo de Amor me escucheai 
los firmes prisioneros. 

Cef. Oigan mis tiernas voces», 

Amor , todos aquellos, 
que. sjeriten tus pasioaeS: 
en- tu tirano imperio, 
si son correspondidos, 
porque tomen exemplo- 
del que fue venturoso,, 
solo para no serlo. 

Sí: sha. aborrecidos, 
porque- tengan consuelo,, 
teniendo compañía 
en su misiriQ tormento. 

Si fueren venturososj 
por- darme mas aahelo;- 
si infelices por pena, 
si felices por serlo::- 
Ei.y Mus. Si alegres por alivio», 
si tristes per- consuelo. 

Vivía yo. en mis glorias», 
si es vida la fie" na sueño», 

5U6 ñ;e gpiSí -dormide^: 


deseraciado. , ^ ; 

paía llorar despierto. 

Procr. Ya de Amor desconfió», 

y ningún bien espero, ■ 

¿ues hiriendo con vista, 
solo el remedio « ciego:. 

Aunque en su tiranía 
solo un alivio tengo, 

V es sola su mudanza; 
pues si es- mudable, puedo 
esperar las venturas, 
porque de ellas carezco. 

Tan instable es (ay triste.) 
que me trocó en anhelos 
la dicha que tenia, ^ 
cuando con, mas sosiego::- . _ 

Ella y Muí. Viví á yo en mis gloria^, 
si es vida la de un sueño. 

Cef- Bien , Amor , te has . vengado - 
de mis vanos deseos, 
pues llegan tus rigores- 
donde mis. pensamientos, 
para hacer un dichoso, 
desgraciado me has hecho»', 
pues á mi me quitaste 
lo que le diste á Febo. 

'El gozar tus venturas», 
no ha sido mas que. un sueño»,;- 
soñadas son tus bienes, 
tus males verdaderos. 


de tiq porque- ya veo. 
en las felicidades, 
que estaba poseyendoitr 
El y 2VI«s. Que fue gozar dormido», 
para llorar- despierto. 

Ce/". Pero quien sigue mis voces? - 
Procr. Quien repite mis lamentos? . 
Cef. Procris es ( cielos qué msroí);: 
Procr. Gefalo es ( cielos , qué veo l); 


Ce/. Asustado el corazón, 
apenas cabe en el pecho! 
Procr Perturbada toda el alma-. 


está fuera de su centro! 

Ce/. Esta vez pretendo hablarla.- 
Procr. Hablarle esta vez pretendo. ■ 
Cef. Pero mejor es no verla. ' i 
Procr. Pero mejor es perderlo. 

Cef. Pero no , huyamos del lance* _ 
Procr. Pero no,, huyamos del rie^™ 
Cef. Busco io- mismo qtre huyo. , i 
Pr6(r» Huyo lo. mismo que qui®’^‘Jí j* 
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Cef. Mas venía «! amor raí agravio. 

tfecr. Venza raí agravio mi incendio. 

Qtf- Llego atrevido y amante. 

Vfocr- Amante y tarlada llego. 

C(f. Procris ? Pttocr. Cefalo ? dudosa 
entre el amOr yel recelo «p. 

está el alma; Ce/. Qué cobarde ap. 
entre el cariño y el miedo 
está mi amor j combatido 
de dos contrarios afectos ! 

ífocr- Va , Cefaio > que h.a podido 
mas que mi ofensa mi fuego, 
y mas mi amor que mi agravio^ 
'para averiguar desvelos, 
para acortar de cuidados, 
pido , que me estés atento. 

X)ésde aquesta infausta noche, 
cuyos horrores sirvieron 
de laberinto á tus dudas, 
de luto á mis pensamientos. 

Desde aquella noche triste, 
que vistió en mi daño el cielo 
de mas desdichas , que sombras, 
de mas dudas , que luceros. 

Desde aquella noche , pues, 
á un mismo tiempo me veo, 
sin culpa para el castigo. 

Culpada- para el tormento: 
miro ociosos tus rigores, 
siento amante tus desprecios, 
y sobre todo manchado 
mi honor con tus falsos zelos: 
falsos , por no tener culpa, 
y por los indtcids , ciertos. 

Solo tu , Cefaio ingrato, 
tuviste la culpa de ellos; 
y pues tu yerro fue -causa, 
tén la pena de tus yerros. 

Bien sabes, que amante siempre 
correspondí á tus afectos, 
hasta que la Aurora (ay triste!) 
con amorosos anhelos, 
á ti te trocó el amor, 
y á mi me aumentó el afecto, 
que siempre la envidia tiene 
un incentivo secreto, 
que hace crecer el amor 
u paso del sentimiento, 
i-n-.fin -, quisiste á la Aurora, 
uo es culpa (yo lo confieso) 
porque acabó , al ñn , amor. 


y empezó agíadecimlento. 
Dirásme , que fue pagariáe, 
viendo que amoroso Febo 
me solicitó , disculpa 
que dan los amantes necios, 
quando pretenden curar 
con una ofensa un recelo. 

Mas sacarte de esta duda 
ahora , Cefaio , intento, 
sin que sea en mi ñneza, 
porque nunca puede serlo, 
el «ipcir ahora por ti, 
lo que á mi misma me debo. ' 
Dirás , que á Febo encontraste 
en mi quarto , no lo niego; 
mas no has de querer hacer 
culpa en mi su atrevimiento, 

Pero en aquesta materia 
satisfacerte no quiero, 
quando sabes que por mi 
satisfacen mis despegos. 

Bien sabe , Cefaio , Amor, 
y también lo sabe el cielo, 
que mucho mas qué cariños, 
me debe aborrecimientos. 

Hasta aqui es disculpa mia, 
y ahora , Cefaio , intento, 
que sepas , que has procedido 
mucho mas, que amante, necio. 
Tu procuraste' ‘(-ay de mil) 
transformado en falso Febo, 
hacer barbara experiencia 
de mi honor , y de raí afecto; 
Confesaste (ay de mi triste!) 
que m'e aborrecías (tiemblo 
sólamento en acordarme) 
mira qué haría en mi pechó 
executado , si solo 
■de repetirlo rae ' ofendo. 

Si entonces negué el amarte, 
quéjate tu dé ti mesmo, 
que quien el-riesgo procura, 
justo es , que padeí&a él riesgo,' 

Si le respondí zélo'sa, 
bastante disculpa téngo, 
pues hijos son de mayores 
temeridades- los zelos. 

Ei decir, que no te quise, - 
y que sc^-%raaba-á Febo, 
no fue' arrojo da rni amór-,- ‘ ’ 
Sino 'de iiü batimiento. ' 

C 3 Di- 


líl conor 

Dlsiite , que á Aurer,K aiRakssy. 
v-'sgüéafi , yo 1.0 coa&UJO, 
que co hay amante, prudente, 
á la vista ¿e ua desprecio» 

Te descubriste , y quedé 
en UB laberinto ciego,, 
colérica , con tu engaño, 
dudosa con mi tormento, 
temeraria con mi afrenta, 
compasiva , con mi. af^to,. 
ciega , oon. mi mismo enojo,, 
corrida con mi desprecio, 
zclosa , coa. el acaso,, 
precipitada ,. con Febo, 
engañada , con. ai agravio,, 
y cobarde , coa tu riesgo. 

Y en ^ ,. perdi^!^ 4*1 todo, 
salí , de mi misma kuyeado, 
desando mi patria Athenas,, 
desamparando mi B.eyno, 
sin. esperanza da verte, 
sin solicitar, consuelo, 
que tsrábies remedio. e& 

«1 no procurar remedio. 

En estos fragosos bosquás; 
me admitió X>iana , sig.uiendo,, 
con otras hermosas ninfas, 
sus virginales preceptos. 

Di^e. aqueste agudo dardo^, 
cuyo inevitable hierro, 
tiene por, virtud oculta- 
infalible los aciertes. 

Nunca es pcioso su impulsoj, 
pues, arrejendo su acero, 
no, hay ñera que de mi brazPi 
no sea despojo saagricnto.. 

Mis dclqrds divertía 
el esercicio soberbio - 
«¡e la caaa^,. po olvidados 
del todo ais pensaaientos.. 
Hesta que, ahora , tirano, 
han peaaitido los ciegos, 
pata renovar ais ansias, 
para, aumentar »s anhelos,, 
para, acrecentar- mis penas,, 
para añadir aas afectos,, 
que te vea,, malogrando; 
mi quietud, y mis intentos.. 

Solo en aquesta ocasioia 
os conñssQ , herraoso dueño,, 
quéi much? «as qua. agraviado/. 


desgraciado. 

arrepentido ®C- sieato.- 

Bien,qa« de todas »U culpas. 

•i justo perdón merezco, 
siso por 

pues fue la culpa quereros.. 

Que yo os adoro señora, 

*u> la igaorais , pues aua tiempo, 
quanto calláren. mi* voces, 
os lo dirán mis extremos, 

Procr. Qué Importa que no me fsíti; 
de tu amor coaocimieato, 
si aunque pretendes ser. mío,, 
has de ser por fuerza egeno? , 

Cef.De quien soy yolProcr^Dc li Auromr [ j 
Cef. Solamente he sido vuestro, t . 

Precr. Quien lo. asegura ? Cejf> Mi fe. 

Procr- Quien 1» afianza ? Cef, Mi afecto. 
Procf.Ylsi Aurora? Ce/, No hay Aurer^. 

quando tengo todo un cielo. 

Procr. Y tus recelos? Cef. Seguro- 
está mi, amor de recelos, 
que con tanto, bien , no hay 
desdicha que pueda serla. 

Procr. Pues en fe de que han cesado, 
tan- repetidos anhelos, 
por señas, de nuestro- amor,, 
sirva este dardo dc^ premie 
á tu fíaeza. Cef. Ya amante, 
con favores tan supremos 
no temo desdicha, alguna, 
aunque el ser dichoso temo. 

Al tomeir el dardo , dice ¡a Musisc.. 
idus. Ninfas , que de este valle 
teneis amores, 
si buscáis desengaños,, 
seguid á Procris.. 

Cef. Quien auestras glorias impide#. 

con tan sonoros acento*? 

Procr. I,as ninfas son , que pretende*, 
dar coa mis males exemplo, 
como ignoran mis venturas. 

Cef. También ahora pudieron, 
pues que no ignoran tu amec, 
publicar rsl recdinsiefltQ. 
idus. Aborreced los. hombres^ - 
porque- son falsos, 
y de. uex CQrrespoadtd#- 
se hace- un ingrato., 

Cef. Qué, bien se vé. Procris bellst#., 
que int fineza ne vieron, 
y creyeron «i mudanza i 

Proeff 






iwí/-. Seguir sus TOces pretenio, 
Tpitt. decirles m«s dichss. 

Wf, Hsst» ver tus ojos bellos» 
f iieiti sin - lu* el alma. 

^ quiera el cíelo severo 
jgjlpgrsc. nuestras venturas. F’ase, 
'tf‘ No liará que es piadoso el cielo. 

- ¡f. Quando Cefalo amante 
5jg$ se mostraba». 
tg svL fiaeaa tuvo 
I ios mil mudanzas. 

■jw Mieuf« la voz < si engaños» 
r»üdable acusa mi pecho, 

' pues siempre- he adsrado firme», 
i sufl i pesar del toTjaenta. 

Mí. Falso- ha sido , aun teniendo 
Tjes aficiones, 

paes^ que quiso á la Aurora», 
j f ofendió á Procris. 

Falsa sirena» es engaño» 
que yo solo á Procris quiero» 
tolo idolatro sus luces., 
tile Mosc- Ahora sales con eso 
r/.Digo» que idolatro á Procris». > 
y que sus latees venero, 
y qae ya dexé á la Aurora, 
so por falsa. M&sc. Si por ciertot» 
if- Moscou , adonde has estado? 

UCi. Ando triste. , porque tengo 
na empeño, de iasportancia. 

'tf> Pues qué es lo que tienes , necio ?. 
lílfo. Un pléyt» eon el Enano} 

|»ro será chico pleyto. 

^ No sabes como áe amor 
llegué ys ah ultimo extremo? 
ffífc. Pues qaé , te quieres morir ?' 

■ífr Antes nueva vida tengo, 
porque ya vivo dichoso, 
y de Procris satisfecho. 

!oíCi Y yo muy harto de Lusa». 

■íp Ya ningún acaso, temo 
desgraciado en mi; ventura. 

Señor,, nunca. digas eso, 

^ Masado Aurora en el mundo,. 

’V* von Procris nada recelo. 
ín hien hay que rece 

^ dicho y hei 
' Mudable, tirano , ingrato, 

* > listabU , lisonjero::- 

, que le conoce, 

o Tengo akoia » ao vejjgp 


De Don Agustín Solazar. 


á pedir satisfacciones» 
porque tu rebelde pecho 
todo es falsedad , y todo 
es engaño j solo intento 
que sepas » que mi venganza 
igual será coa tus yerros: 
porque ya que no han podido 
nada contigo mis ruegos, 
puedo ser, que en el castigo 
encuentres el escarmiento. 

Querer que ns ames á Procris, 
por imposible' lo dexo, 
que es ya la hecida incurable, 
pues no bastaron los zelos 
á sanarla , que na agravio 
es el ultimo remedio. . 

Pero porque experimentes 
el volcan , que arde en mi peche, 
hoy probarás mis rigores», 
porque será vano intento, 
lo que pueda lá violencia, 
encomendárselo al tiempo. 

Tu verás , qae el dardo misme» 
que fue instrumento severo 
de mi agravio , ea mi venganza: 
también será eí instrumente. 

Procris pagará atrevida 
tu falsedad , y mis zelos, 
y entonces verás , ingrato, 
lo que pueden los desprecios, 
porque solo con rigores 
aguardo, arrepentimientos. Vhse 
M&sc. Esta siuger es el diablo,, 
porque yo siempre la veo» 
que viene y dice, y ab punto , 
se va , dicien-áo y haciendo. 

Cef. Gonfuso , Moscon , estoy} 
qué con este dardo puedo 
malograr todas mis dichas? 

Mese. Si señor , y yo Ib temo» 
porque es muy agudo el dardo». 
y puede hacer un enredo» 

Cef. Amor , remedia mis penas, , 

ó quítame el pensamiento. VéfK 
Mo'SC. Yz. se fue , ahora mi brío; 
se ha de vengar inhumano 
de mi enojo : sal , Enano,- 
que al campo, te-, desafió. 

Sale En-^noí Moscou.» para qué dás' gritos 


cuando te 




*s'so á buscar ? 


.rs,oy te tengo «is-ts 


Bl amor mas desgraciado^ - 

los chiquitos. Sale Cefalo con un ifrdo en /a 

Cef. Aun nsas que mi fatiga 


pOf vida de 

Enan- Mi valor nada recela, 
porque soy hombre tan ñero, 
que he dado muerte á un caínero 
con solo un cabo de vala-^ 

Mosc. Esa conmigo ya es vieja, 
y creerla yo es en vano, 
carnero muerto de Enano, 
no es carnero , sino oveja. 

Enan. En mis bríos enemigos 
mi valor te mostraré, 
y de que yo le maté 
hay en casa mil testigos. 

Mere. Y esa muerte sin cautela, 
con esfuerzo singular, 
donde sucedió ? Enan^ En el mar. 

Mosc. Aüá se mata con velas. 

E/tan. Sacad , Moscou , la cuchilla, 
qüe hombre soy , porque os asombre. 

Sacan las espadas. 

Mosc, El Enano se hace hombre, 

como tiene la espadilla. Riñen. 

Enan. Hoy te mataré á estocadas. 

Mosc. Hoy morirás con desprecio. 

Enan. Oyes , no me dés tan recio, 
que esas son burlas pesadas. 

Mosc. Mas es Luna , una por ana. 

Enan. La mitad , que de ella adoro 
te daré. Mosc. Pues soy yo mero, 
para andar con media Luna? 

Sale Lun. Pues que solo está en mi mano, 
que ,cese vuestro rigor, 
por escoger lo peor, 
digo que escojo al Enano. 

Su pendencia está acabada, 
pues ya no hay que disputar, 
y es menester dar lugar 
para acabar la jornada. 

Enan. En fia , yo soy el querido, 
qué te parece, Moscon? 

Lun. Qué te quiero , y con razoii. 

Mosc. Vive Dios , que estoy corrido! 
de _ rabia el alma se abrasa ! 

Lun. Yo te daré en tu desvelo . 
un consuelo. Mosc. Qué consuelo? 

Lun. Que todo se queda en casa* 

Vanse , y dicen dentro. 

Cef. No aguardéis á que la fiera 
segunda vez se remonte. 

I. Al valle. 2. Al arroyo, g. AI monte* 
I. liácia el bosque. 3. A la ribera. 


Aun mas . 

aumenta mi cansancio y mt desvej, 
esta pena enemiga, V 

este afan, este ardor , este recelo, ; , 
en que mi mal, en que mi fin agnaijj 
temiendo la inftuencia de este 
Que instrumento severo - v' 

haya de ssr en mi enemiga suertef- 
primero , Amor », primero, ^ *-.'j 

,que la experiencia , llegará mi 
que en mi dulce prisión apetecida,- 
antes que Procris faltará mi vida,'^ i 
Si Aurora por mi daño, 
viendo ya malogrados sus 
quiso coñ un engaño , 

acrecentar mi pena y mis temores,! 
rio es mucho que se vengue arrebay| 
si es Aurora muger , y déséeñad»^ 
Cielos siempre piadosos, 
quitad mi vida , ó dadme sufiámieiii 
que en males tan penosos, -* 

mas me afiige la duda, que el térmá| 
y en un pecho que amante seha pbsti^ 
es mayor el tormento imaginado*, j 
Dentro Música á un dado. 

Arroja , joven , el dardo, 
mira , que con él pretende ' 

quitar la Aurora tu vida, 
y que te ha da dar la muerte* 
Dentro Música al otro laAor 
Ne le arrojes , pues en él 
el amor jurado tienes 
con Precris , si lo desechas, 
echas á perder tu suerte. 

Cef. Amor siempre inhumhno, 

qué dudas, qu,é tormentos, quén||l' 
introduces tirano 
en un pecho rendido á tus 
mirá , que en mi pasión enterneció 
mas siento la amenaza, que la h® 
Pero si el instrumento 
solo el diardo ha de ser de mi' evóM 
cese ya mi lamento, 
sea despojo inútil de este prado» 
porque no me acobarden sus rigoift 
ni nuevo afan infundan mis tein<^ 
Arroja el dardo, y canta la MusiC* 

Mus. Qué haces , joven desdichado, 
por qué atrevido pretendes, 
por dar crédito^ 3 una duda^ 




já* contra nn amor aleve? 

Al otro lado la JMutica. 
jfiff. Hoye ) >ven , la desdiciia, 

^ue hoy Aurora previene, 

‘i ^ quieras set agresor 
'iy de tu agravio , y de tu muerte. 

B- r £a sena! anioresa^ 

^ *’% que ya cesarían mis desvelos, 
b tat dió Piocris hermosa 
í.'Í este dardo enemigo : qué ha;é, cielos ! 
aJ- jien tan dudoso, ea tan confuso engaño, 
™ Jo menos de mis penas es mi daño ? 

* Jfln- dardo buscas, 

i Procris hermosa pierdes. 

Ai otro lado Mu ica. 
í, fn'ifü j que en ¿vxar el dardo, 
i' á su fd jurada ofendes. 

'■ bf‘ E® contrariedades, 

jt ofende mas lo mismo que me anima, 

j pies siempre adversidades, 

til una y otra voz siempre me intima ; 
jh i permita el dolor-, infausta suerte, 

^ que cesen tantas dadas con mi muerte ! 
d Suspéndase ei cuidado,. 

^ y démosle descanso á la fatiga, 

^ que al iüfluxo del hado 
í! esta pasi m le. dtxará enemiga; 
j qaejese , Amor , mi pena ya importuna, 

. ! aun tnas que al pensamiento á la Ibrtuna. 
Siéntase sobre una peña. 

Ven, Aurora, vea suave, 
y con tu leve , con tn blando aliento 
descanse el dolor grave 
de mi continuo afín , de mi tormento, 
alivia mi. dolor , mi mal mitiga, 

cese, cese á ru aliento mi fatiga. 

lofondele amorosa 
algún descanso á mi rebelde, pecho, 
y al coraxon piadosa, .' 
que ya adviertes en lagrimas deshecho, 
ton manso aliento goce tus favores, 
tn leve soplo apague mi.s ardores. 

Ven, Aurora, y mi cuidado 
alivíese esu vez en mi amor ciego, 
y á quietud entregado, 
alumbre .mucho mis que abrase el fuegos 
poro la luz ociosa es en mi daáo, 
pues que con ella veo el desengaño. . 

. Sale Procris al paño, : 

A la VOZ' amorosa, 

^ Gefalo me lleva mi -cuidado, 
y vengo recelosa, 

*lih<pie !a fe perpetua me ha jurado, , 
F°tque mi amor aumenta mis recelós, 

91® hijos soa del amor sieuj^re los.-ze]o|... 
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Cef. Aurora, ven, y al cansado 


afligido amante pecho, 
ya que blanda no le apagues, 
mitiga el ardiente incendio. 

Frocr. Qué escucho , cielos , qué escucho I 
en dulces halagos tiernos 
es otra ninfa quien goza 
sus dichosos pensamientos. 

Averigüese mi daño, 
disimulando mi fuego; 
mas ay , Amar , y qué mal 
que disimulan los zelos 1 
Ce/i Ven , pues (ó ninfa gentil!) 
introduce en mi tormento 
descanso, si un desdichado 
puede alguna vez tenerlo. 

Sale Febo al paña, 

Feb. Llevado de mis agravios, 
buscando á Cefalo vengo, 
por ver si puede acabar 
con ' su vida mi tormento. 

Cef. Ven, pues, Aurora, ven, puef, 
de aquestos prados aliento, 
vida del vulgo de flores, 
que en el matizado seno . 
de Flora , al aliento tuyo 
aromas vierten Sabeos, 
para coronar ríe triunfos 
la blacda mansión del viento. 

Feb, De otra ninfa los cuidados 
perturban su amante pecho, 
sin duda no es suya Procris, 
quiero escutíisr sus lamentos. 

Procr. De pena el alma se abra»! 

qué esto 'permitan los cielos 1 
Cef. Tu , cue tantas víc^s diste 
a mis cansados anhelos 
dalce quietud, sueño blando, 
sienta tus halagos tiernos 
esta vez mi pena grave. Suspe¡tdese-. - 
Frocr. Ya el corazón en el pecho 
meriendo está de dolor. 

Feb. Que ya se ha trocado pienso 
mi ventura. Procr. No es pcsibie, ' 
que de esta vez ' el silencio 
no rompa los duros lazos, 
que «1 amor me tiene puestos;; 
porque á leyes tan injustas 
no obedece el íufrimieEto. 

Le-vantace Cefalo y coge ei dardo. 

Ce/ Hacia esta parte dcl ' bosque - 
siento ruido- : si algún fiero ■ 
morador de. esta.; espesura 
es acaso que sangriento 

quiere dat fin á mi vidáy 


Ei amor 

hoy $erí sa fin primero j 
(jus lie acijsts^ duro, dardo 
niagaao burló ei acero, 
sin ^ui le cueste la vida. 

Muere, pues* 

T;>^ W dardo i / dice Precris dentro. 

Pracr. Valgáme *1 «eio i 
inirerta soy. Cef. O , hado esquivo 1 
No es la vo¿ , no es el lamento 
de P.'ocris ? No son las voces 
de mi dulce , hermoso darSc ! 

Sale Fel) 0 , f la Aurora. 

Feb. La voz de Proctls escucho. 

Cef. Qm es lo que pretendes, Feboí 

Feb, Averiguar mis temores. 

Aur. Febo -> Cefalo, teneos, 
que ya han quedado vengados 
m's agravios y tus zclos. 

Ya , Cefalo , tus injurias 
las supo vengar el cielo t 
y mis rigores han sido 
mayores que tus desprecios. 

Tu iniínto , que faiste causa 
de aú$ mayores tormentos,' 
eres causa de tus^ penas, 
cprejate tu de ti mtsmo. 

Mira , paet, ta amada Procris. 

Be ¡cúbrese Precris en un bosque recliaaie , 
una herida en el fecho. 

Feb. Qjé miro i Cef. Qiié es lo que veo 1 
qué oto permitan los Dioses i 
Frocr. Cefalo isgiato, no tiento 
la muerte , que es de tu mace: 
solo (ay de mi! ) te ruego, 
que Aurora no goce aleve 
I:i que yo iafeliffs pierdo, 

Cef. Mayores son mis desdichas í 
üabed , engiiisdo duc¿o, 

^tte mis asejss amorosas 
fue ron todas sin sugeto: 
ai virntOL sofo invocaba, 
para qa: d; los anhelos 
de ?a caa:3 ( a/ infilsce ! ) 
quietase mi ardiente pecho. 

Frocr. Pan ya qai Amor satis fecho 
ms usurpa el ultimo aliento, 
mticto con gasto , porqgc etaa 


mas desgraciaio. 

mas grave muerte los zelos, 

Cef. Deidades, que de mis ansias 
sois testigos j dadme aliento 
para sufrir el dolor, 
que' amante esta vea paderco: 
pues que muero de ofensor, 
y ofendido á un mismo -tiempo. 
Feb. Cefalo , mas que rigores, 
lastimas hoy ce prevengo. 

Sakn Bóreas , Narciso , Orisia¡ 
y Mascón. 

Bcr. Qué novedad es aquesta^ 

Orit. Quien causa tanto lamento ? ' 
Afose . Qmea ahuila tan de. veras? 
Narc. Quien .causa deior taa nueve? 
Lun. No es Procris la que está hd» 
C f. Estadme todos atentos : 

Yo fui el fiero agresor, 
que dio la muerte, saagrichto 
hoy i Procris , procurando 
darme la muerte á mi mesrao. 

£1 daedo , que en fe de amaste 
me entregó ,' fue cl instrumento 
para apagar tantos rayos, 
para empañar tanto cíele: 
dadme á mi la muerte todos, 
Orit. De taa extrañe suceso 
con ha sido Autora la causa. ' 

Ber. Oritia, en tu seatimiento, 
quasdo la causa es tan justa, 
son ociosos los consuelos, 
tuyo soy. Crit. En tanta pena, 
solo puede ser remedio 
el saber que he de ser tnya. 

Fei. Cefalo , los dos podemos 
•solo lamentar desdichas. 

Afose. Luna, pues aquesto es hecho, ; 
trata de quererme mucho, 
y toma en Procris exemplo. 

Ztm. Anda, que es fabula todo, 
y solamente por eso, 
vino i parar es tragedia. 

Afose. Peor fuera casamiento : 
y asi cl Poeta ha querido 
elegir del nial el menos. 

Cef. Y el amor mas desgraciado 
tenga perdoa de sos yerros. 


f 
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FIN. 
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